Schaeffler Technologies AG & Co. KG -

Industriestrasse 1 - 3 -

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno

BA

DE-91074 Herzogenaurach EX

Bolla Consegna / Lieferschein

No. bolla cons, Num, spediz. GiornoSped.

Lieferschein~-Nr. Sendungs-Nr. Versandtag
52017838 51305984 2026-01-13

Cod,cl. Codice fornitore Pagina

Kunden-Nr, Lieferanten-Nr. seite
024466 91000733 1

Ns. rif. Tel.int.

Unsere Zelchen Hausruf
WP/IWS-P1l2

Indirizzo spediz / Versandanschrift

Magna PT S.p.A.
Stab 100
V Dei Ciclamini

4

Corziere distribuzione / zustellender Spediteur
Flash Europe GmbH
Echterdinger StraBe 57
DE-70794 Filderstadt

178

IT-70026 Modugno BA T ,
Trasporto speci SO' L,%Ql Lv@\
Condiz. a / Lieferbedi Destinaziene - porto / Bestimmuagsort — Hafen
DAP MODUGNO
No. pos. No. art. / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr, Quantitad / Menge Indice collo / Kolli - Index
Pos.-Nr, Nr,-Var / Var-Nr. Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichnung
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728 - £ m g
FORNITURA EU KUEH E-HMAGEL s.L
Via defGictafin snc - 70026 Modugno (BA)
*kxkpkxk*x Numero H'ordine 0315012
Bolla 52017838
Magazziho 61/5061 1 4 GEN 2026
N. ordihe cliente 550004686701
Vostro [riferimento 411 5¢2ne;utjfﬁi‘yﬁﬂrUaCﬁ
Dati supplementari 20240521 f

0010| Nr—art—-clie
096-180-285
Charge

Paes
?? 27 7727°?7

US Export C

Listh imballi defl DDT

M0142675

0119334221
COM—-Code DI

> ?

US Ausfuhrllistennummer:
bntrol Number:

096180285-0000-10
F-678683 .KIHH#N

b origine GERMANIA

(gestione wvuoti):

1 P-26—-4W7[72 Pallet 806X606X183-SW-PP
3 P-14-R43[l5-1 SLC BL-VDA-400X300X147.5-
Listp pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index| Kolli Pes
MW PAL 806 X 606 X 310
51305984-001| 687644898 2
Sommi per spediz| 51305984 1 colli 2

Flash} Filderstadt ([178)

AVIEXP52017838

A liyello di pos
INA

sia quello nhovo.

izione vengono stampati sia il
Il vecchio codice & stam

verific

su gualith e guantita”
N

750 687644898 001
Descrifz. clienti
TBA-50/0086

PP TBA-52/0880

L. tara Nr.ejspresso

mm

8,5 12,3 3404[76436876448985

8,5 12,3 0,151 m3

vecchio codicke articolo
cato in grasseto.

Indizizzo / Anschrift
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SCHAEFFLER

Schaeffler Technologies AG & Co. KG + Industriestrasse 1 - 3 « DE-91074 Herzogenaurach Ig){

Magna PT S . p - A . Bolla Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 Eirerscheinny, | Sendunisci; ey
52017838 51305984 2026-01-13
IT-70026 Modugno Fondon e Tetorarvonie. sana”
BA 024466 91000733 2
Ns. rif. Tel.int.
Unsere Zeichen Hausruf
WP/IWS-P12
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. Flash Europe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger StraBe 57
V Dei Ciclamini 4 . DE-70794 Filderstadt
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hafen
DAP MODUGNO
No. pos. No, art. / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantita / Menge Indice collo / Kolli - Index

Pos.=Nr, Nr.-Var / Var=Nr. Breve descriz, art. / Sachkurzbezelchnung

Uffigio Spediziohi
Schapffler Technplogies, Werk 30, IndustriestrjaBe 1-3
DE-9[L074 Herzogepaurach
SWGHEA-CLD1 Chriktian Manzer, Tel. +49(9132) 82 88461

SISt T Iestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 15:01



SCHAEFEFLER

Abender / Sender

Industriestrasse 1-3

DE 91074 Herzogenaurach

Frachtauftrag / Conslgnment note

Schasffler Technologies, Herzogenaurach

Sondertransport-Nr. / Premlum frelght no.

Unsere Referenz-Nummer / our refarence number

PFR261034E

Daturn / Date

2026-01-13 15:02 Ausgang / Outbound

Richtung / Direction

V Dei Ciclamini 4

Spediteur / Carrier Spediteur-Nr. / Carrier no.

Beladestslle / G29/Tor 83
Loading polnt Flash Europe 178
Ladetag / Loading  2026-01-13
date
Ladeuhrzeit / 14:00
Loading time
Empfanger / Receiver Kunden-Nr. / Customer no. 24466 Driver's name:

Mobile phone:

Magna PT S.p.A obte pione

Licence plata no:

Veranfasser / Initiator

Root, Swetlana WP/IWS-P12L3
Logistik Koordinatar / Logistics Coordinator

Eintreff-Datum / Eintreff-Zelt /

IT 70026 Madugno BA Required date Required time
Kontakt / Contact Telsfon / Phone E-Mall Adresse / Address 2026-01-14 14:00
Shipping reference number
Packstiick / Parcel Anzahl / Quantity Abmessung / Dimenslons cm Gewicht/ Welght
Refarence number  Type Lénge / Length Breite / Width Héhe 7 Height kg

51305984 Pallet 1 80 60 20 30,000
Summe Packstiicke / Gesamt Gewicht /
Amount parcels Total weight 30,000
Kontakte beim Absender / Contacts ship from location Bezahlung / Payment

- Bitte beachten Sie, das zur Bezahlung der Frachtrechnung die
Sondertransport-Nummer bendtigt wird.
Please note that for payment of frelght charges the premium
freight number is required.

Kostenelement /Cost element Nr. Legala Elnheit / No. legal

entity
0060

Rechnung fir Transportgebiihren an/ Invelce for transportation charges
will apply:

Primary Address
Industriestrasse 1-3
Herzogenaurach
DE
Ubemahmebestétigung des Fahrers / Acceptance by driver
Datum { Date Uhrzeit Name Unterschrift / Signature
Empfangsbestitigung des Warenempfangers / Recelpt by consignee
Datum / Date Uhrzeit Name Unterschrift / Signature

INTERNAL



(EJXOZY;?IDTT;\::: xpécdtour ’ L E DE VOITURE INTERNATIONALE c M R INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE )
pentru expeditor . - . ETTH SCRISOARE DE TRANSPORT INTEANATIONAL Pays/Country/Tara No_
1 &%92 el (mor, .adresse, pays) 4+ 4! ST Ty Ly ‘ 3G L 6 Transporteur [nom, adresse, pays, aytreh références)
5 Exnedlton%%:dg;?es?ﬁm:gw 1 P~ d ( L, L. \ NS U (:] 1 .> Carler (name, address, country, mhewr refer ﬁM |NTERNth0NAL COLLEUT‘ON SRL
58 £ " 4 3 e I U A Transportator (nume, adres, tar3, alte refe:ﬂ; O 13 4 423
i1 | HER Q@ NAULAC < 1o, 6T/ eas 10624912000, G RO 13344
8% ¢ 6'( - 2 v [
gEE | RN ST, oL N Str, Lacul Lata n. 15, parier
— &g a
855 | 41OVl W LIDGTHAC Ldcn Sector. B
888 5 q L, “ Z_, AOL ¢ [ AN :
i ~ 7 Transporteurs successifs / Success ve carmiers / Trans mamr succesiv
% i 2 DesQn\aﬁxre (nélm‘idresseqpays) 1Y { () ‘P T‘ P J J—ri-\_’ f
ggg Sonmg' e‘{name. aéjdre;s; co)un&r)[) ¢ - ‘k] N CL Nom / Name / Nume %l (
2 estingtar fume, acfresd, ara) A
2395 l 7 OB C[_ 7 IP"’/ / Adresse / Address / Adresa i 9 ~ A i\,/C,
Al Byl
ggE N \ (A - {l N Pays / Gountry / Tara Q 0 ‘:5’
o0 4 oA —
Q ”—QO — ﬁ \ OA({ Q ! 0 Li) T{ Regu et acceptation
Recelpt and Acceptance
Primirea §f acceptarea Date / Data /%‘ Wra
270N E@H_ O
E 5 3 Prise en charge de la marchandise / Taking over the goods / Preluarea mérii; | g Réserves at observations du transporteur lors de la prise g e de la marchan |ﬁ,\
§ o Lieu/ Place / Loc Carrler's reservations and cbservations on taking over thi )
o E ﬂ Observatil gl rezerve ale fransportatoruful in momentul pyglugHi mérf i *
SE | TEMYA ), (WR D QoG A Al LACH
55 | ASYO 4 el : g -
- ate / Data Heure de départ / Time of departura/
g 8 Aétre d'amivéa / Time of arrival / Ora soskril Cra plecrii
g %’ E 4 Livraison de fa marchandise / Delivery of the goods / Livrarea marfii;
&
2 <&§_ Lieu / Placa / Loc p \
= . 7 )
Pays / Ccthl:y,l Tarar:) \}. ,' (:) }\\ (‘f G ,\{ U ; Q.k _
Heures d'ouveriure du dépdt / Warehouse opening hours /
Crele de deschidere a depozitulul
g‘es:::r!i: &igﬁé}?:ﬁ: diteur Documents remis au transporteur par lexpéditeur
h Documents handed to the carrier by the sender
Instructiunile expecitorulul Documentele predate transportatorulul de citre expeditorul marfi

10 Margues et numéros
Marks and Nos
Marca si numaru!

11 Nombra de colis
Number of packages
Numin de colete

12 Mode d'emballage 13
Method of packing
Modul de ambatara

Y QQQ/]L

Les parties encadrées de lignes grasses doiven?t &t remplies par (e transporteur

“The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier
Spafiu incadrat cu linl groase trebule s fie completat de cétre transportator

Nature de la marchandise
Nature of the goods
Natura marfurilor

14 Poids brut, kg
Gross weight in kg
Masa brutd (kg)

15 Cubage m3
* Volume inm3
Volumud

N\
N

Taxe suplimentare

Numéro ONU Nomvolr 13 Numéro d'étiquatte Groupe demballage (ADR)
UN Number Name ses 13 Label Number Packing Group (ADRY
Numdrul ONU Vezi numarul 13 Numdrul etichetel Grupa de ambalare (ADRY)
ﬁ Conventions particuliéras entra ['expéditeur et s transporteur A payer par p i Destinataire
+ | 16 gpacial agreements batween the sender and the carrier 17 Tobe Pa'd by: Sender Consignee
9_ Acorduri speclale intre expeditor i transportater =Xpeciion
- an de transport
© Carriage charges
L ad Pret transport
UI> Frals accessoires /
- Supplementary charges]
n
1
-

Droits de douane /
Customs duties
Taxa vamale

alui

Autre frals /
Gther charges
Alte chaltuieli

4g Autres indications utiles
9 Other useful particulars

de lexpéditeur

-ta=Ramboursement

Stahilit in

&

3

:

a

]

w
N Alte indicati utils o ol Freh\sj‘;n’very
i} i 2o @ﬁi .

]

e

52 . 5 \
as & 2SI
£2s p \\16 -
2% Ce transport est is, nonobstant toute cl contraire, ala mvenw ive au gonird} de transport international i!e marchandises par route (CMR}
@ 2 20 This carriage is subject, notwithstanding any clause to the conlrar; d the Conven ion o drontract for the Internaﬂonal Camage of Goods by Road (CMR}
E8 Transportul este supus, daca nu se afli sub rezerva unei cla n;t@re, Conve s [] i MR
B § 2 121 eaviio 2/ Establisned n/ § 2 ﬂ ZoD g lo / on/ data nibuiling
<28 ":3'- Ot e Lo L, Mo UuRgsT\

i g%ﬁe {:Tr"g? W?oozeegwuzgm(ﬂp‘)« departure

2 SCNac: iter ie\chnolowes =
AG & (r, n[;! /
Indusirie. . 5 1‘ T
91074 Herzoge..h rach

Signature ou timbre de Iexpedileur
Signature or s(amp of the sender
Semndtura §i gtampila expedllomlul

Signature ou timbre du transporteur
Signature or stamp of the carrier
Semnatura s §tamplla transportatorului

lecarii

Lieu I'; l8 20.. .
15 ioEs 2
R A .

i iﬁiﬁ% “ﬁé‘f’mﬁﬁ"‘% s*rvadl

Uniunea Nationala a Transportatarilor
Rutiert din Romania (UNTRR)

Tel: +4-021-336.77.88

o
Partie non comractue‘lle réservée au transporteur / Non-cantractual part reserved for the carrier / Parte neimplicati contractual rezervatd transpartatorului

=4
=)

1RU 2007



